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H 28:1

H128: TN 1 yao cong Y 1 selie rén zhgng, shi nidegege Yalan he tade érzi Nad a,
Yab 1 hy, YiliYasa, Yitama yitongjin jinni,geiwgs gongjisi de zhifen.
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‘4, 28:1TAnd take thou unto thee Aaron thy brother, and his sons with him, from]
among the children of Israel, that he may minister unto me in the priest's office, even Aaron,
Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron's sons.

4, 28:1"Have Aaron your brother brought to you from among the Israelites, along]
with his sons Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, so they may serve me as priests.
H 28:2
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, 28:2And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother for glory and for
beauty.

1 28:2Make sacred garments for your brother Aaron, to give him dignity and honor.

H 28:3

H 28:3You yao fe nfuy 1 gie x 1 nzhgsngysuzhihui de, jin shi wg yong zhihui de |
ing sus chsngman de, gei Yalin zup y 1 fu, shi ta fenbig¢ wei sheng, key 1 gei w g g@l
ng jis1 de zhifen.
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1, 28:3And thou shalt speak unto all that are wise hearted, whom | have filled with the
spirit of wisdom, that they may make Aaron's garments to consecrate him, that he may
minister unto me in the priest's office.

4, 28:3Tell all the skilled men to whom | have given wisdom in such matters that they

are to make garments for Aaron, for his consecration, so he may serve me as priest.




H 28:4

4, 28:4Su 5 yao zuo de jin shi xiongpdi, Y 1 fadg, wai pas, zise de nei pas, gu a nmi
an, yaodai, shi ni gege Yalan hé ta érzi chuan zhe sheng fo, key 1 gei ws gong jis 1
de zhifen.
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‘4 28:4And these are the garments which they shall make; a breastplate, and an]
lephod, and a robe, and a broidered coat, a mitre, and a girdle: and they shall make holy
garments for Aaron thy brother, and his sons, that he may minister unto me in the priest's
office.

14, 28:4These are the garments they are to make: a breastpiece, an ephod, a robe, 3]
woven tunic, a turban and a sash. They are to make these sacred garments for your brother
Aaron and his sons, so they may serve me as priests.
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1y 28:5Ya0 yong j 1 n xian Helan s¢, z 1 se, zh g hongs & xian, bing xi m4 qu zuo.
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yong qi g o jiang de sh s ng 5 ng zuo Y 1 fadé.

fine twined linen, with cunning work.

twisted linen--the work of a skilled craftsman.
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+, 28:5And they shall take gold, and blue, and purple, and scarlet, and fine linen.

i

4, 28:5Have them use gold, and blue, purple and scarlet yarn, and fine linen.
1 28:6

14, 28:6T a men yao ni j 1 n xian Helan s¢, z 1 se, zh g hongs & xian, bing nia n de xi mj,
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+, 28:6And they shall make the ephod of gold, of blue, and of purple, of scarlet, and

4, 28:6"Make the ephod of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of finely

H 28:7
H 28:7Y 1 fadé dang y s u liang tias jian dai, jie shangliangtou, shi ta xianglig
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1, 28:71t shall have the two shoulderpieces thereof joined at the two edges thereof;
and so it shall be joined together.

4 28:71t is to have two shoulder pieces attached to two of its corners, so it can be
fastened.

H 28:8

4, 28:8Qi shang giao gongzh 1 de daizi, yao h¢ Y 1 fadé yiyang de zuof i, yong y 1
shu shang, yu Y1 fadé jie liany 1 kuai, yao yongj 1 n xian Hélan se, z 1 se, zh g hongs & xian,
bing ni i n de xi ma zup chéng.
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, 28:8And the curious girdle of the ephod, which is upon it, shall be of the same,
according to the work thereof; even of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined
linen.
4 28:8lts skillfully woven waistband is to be like it--of one piece with the ephod and]
made with gold, and with blue, purple and scarlet yarn, and with finely twisted linen.
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 28:9And thou shalt take two onyx stones, and grave on them the names of the
children of Israel:

1 28:9"Take two onyx stones and engrave on them the names of the sons of Israel

H 28:10

4, 28:10Lin ge mingzi zai zh¢ kuai b 3 oshi shang, lih g¢ mingzi zai na kuai b 3 oshi
shang, d 5 u zhao t 3 men sh & ng ldi de cixu.
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4, 28:10Six of their names on one stone, and the other six names of the rest on the
other stone, according to their birth.

1+, 28:10in the order of their birth--six names on one stone and the remaining six on
the other.

H 28:11

H 28:11Yao yong ke b 5 oshi de sh 5 ng 5 ng, fangfa ke tisha, anzheY i selie érzi de
mingzi, k¢ zhe li 2 ng kuai b a oshi, yao xi a ng zai j 1 n cas shang.
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4 28:11With the work of an engraver in stone, like the engravings of a signet, shalt

thou engrave the two stones with the names of the children of Israel: thou shalt make them to
be set in ouches of gold.
1} 28:11Engrave the names of the sons of Israel on the two stones the way a gem
cutter engraves a seal. Then mount the stones in gold filigree settings
H 28:12

H 28:12Ya0 jiang zhe lizng kuai b aoshi an zai Y1 fadé de liang tias ji a n dai shaj
ng, wéi Y 1 selie rén zuo jinian shi. Yalan yao zai li 5 ng ji a n shang dan t 3 mende mingzi, zai Y
& héhua miangian zuowéi jinian.
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1, 28:12And thou shalt put the two stones upon the shoulders of the ephod for
stones of memorial unto the children of Israel: and Aaron shall bear their names before the
LORD upon his two shoulders for a memorial.

4, 28:12and fasten them on the shoulder pieces of the ephod as memorial stones for




the sons of Israel. Aaron is to bear the names on his shoulders as a memorial before the

LORD.

nzi, bz zhe néng chéng de lianzi d 5 zai ér cag shang.

them, and fasten the wreathen chains to the ouches.

settings.
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4, 28:13And thou shalt make ouches of gold;

4, 28:13Make gold filigree settings
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 28:14And two chains of pure gold at the ends; of wreathen work shalt thou make

4 28:14and two braided chains of pure gold, like a rope, and attach the chains to the
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4 28:15N 1 yao yong giaojiangdeshgngosngzup y1 ge juéduan de xi g ngpdi. yao

he Y 1 fadé yiyang de zuof 5, yong j 1 n xian Hélan sg, z 1 se, zh g hongs & xian, bing ni 5 n de xj




ma zuo chéng.
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4 28:15And thou shalt make the breastplate of judgment with cunning work; aftern

the work of the ephod thou shalt make it; of gold, of blue, and of purple, and of scarlet, and of]
fine twined linen, shalt thou make it.

H, 28:15"Fashion a breastpiece for making decisions--the work of a skilled craftsman.
Make it like the ephod: of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of finely twisted

linen.

H 28:16

14 28:16Zhe xi 5 ngp4i yao sif a ng de, di¢ wei liang céng, changy1 hukosu, kuany
i hakou.
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'+, 28:16Foursquare it shall be being doubled; a span shall be the length thereof, and a
span shall be the breadth thereof.
1, 28:16lt is to be square--a span long and a span wide--and folded double.
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bi x 1, hong ya,
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4, 28:17And thou shalt set in it settings of stones, even four rows of stones: the first
row shall be a sardius, a topaz, and a carbuncle: this shall be the first row.
4 28:17Then mount four rows of precious stones on it. In the first row there shall be aj
ruby, a topaz and a beryl;
H 28:18
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14, 28:18And the second row shall be an emerald, a sapphire, and a diamond.
44 28:18in the second row a turquoise, a sapphire and an emerald;
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4, 28:19And the third row a ligure, an agate, and an amethyst.

m
o

14, 28:19in the third row a jacinth, an agate and an amethyst;

H 28:20

H4, 28:20D1 si xing shi shui cang yy, hongm i n 50, biyi. zhe d5u yio xiang zai ||
incao zhsng.
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+, 28:20And the fourth row a beryl, and an onyx, and a jasper: they shall be set in gold

in their inclosings.

4, 28:20in the fourth row a chrysolite, an onyx and a jasper. Mount them in gold
filigree settings.

H 28:21

1 28:21Zhexie b 5 oshi d 5 u yao an zhe Y 1 s¢lie shi er ge érzi de mingzi, f 5 ngfa ke t
ash a, k& shi ér g¢ zh 1 pai de mingzi.
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4, 28:21And the stones shall be with the names of the children of Israel, twelve,
according to their names, like the engravings of a signet; every one with his name shall they
be according to the twelve tribes.

14, 28:21There are to be twelve stones, one for each of the names of the sons of Israel,
leach engraved like a seal with the name of one of the twelve tribes.
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1 28:22Ya0 zai xi 5 ngpdi shang yong j 1 ngj 1 n ning chéng ra shéng de lianzi.
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1, 28:22And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends of wreathen]
work of pure gold.

4, 28:22"For the breastpiece make braided chains of pure gold, like a rope.

H 28:23

H 28:23Zai xi 5 ngpdi shang ye yao zup liang ge j1n huin, an zai xigngpdi de lia
ng tou.
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, 28:23And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put
the two rings on the two ends of the breastplate.
H 28:23Make two gold rings for it and fasten them to two corners of the breastpiece.
H 28:24
14, 28:24Yao b a na lizng tiao ning chéng de j 1 n lianzi, chu 3 nguo xi 5 ngpadi li 3 ng tg]
[u de huanzi.
t 28:24 FLREHIA (P& R <2 22 ZRAE R ho W B T W ([ 22 28 -
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4 28:24And thou shalt put the two wreathen chains of gold in the two rings which are
on the ends of the breastplate.
1 28:24Fasten the two gold chains to the rings at the corners of the breastpiece,
H 28:25
H 28:25You yao b a lianzi de na lizng tou jie zai liang cap shang, an zai Y 1 fadeé
gianmian ji 3 n dai shang.
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 28:25And the other two ends of the two wreathen chains thou shalt fasten in the
two ouches, and put them on the shoulderpieces of the ephod before it.
1, 28:25and the other ends of the chains to the two settings, attaching them to the
shoulder pieces of the ephod at the front.
H 28:26
1 28:26Yao zuo liang ge j1nhuin, anzai xiongpdideligng tou, zai Y 1 fadé | 1 mif
an de bian shang.
tH 28:26 {RE/FMR(EEIR - BEMRERYRTEE - £ ERVE R L~ SRS MW EE -
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1, 28:26And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two
lends of the breastplate in the border thereof, which is in the side of the ephod inward.
1, 28:26Make two gold rings and attach them to the other two corners of the
breastpiece on the inside edge next to the ephod.
H 28:27

4 28:27You yao zuo lizng ge j1inhuin, anzai Yy fadé giaznmian li 5 ng tiao jia n da]
i de xiabian, aijinxiangjie zh1 chy, zai Yifadé gizogongzhi dedaiziy 1 shang.
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4, 28:27And two other rings of gold thou shalt make, and shalt put them on the two
sides of the ephod underneath, toward the forepart thereof, over against the other coupling
thereof, above the curious girdle of the ephod.

H 28:27Make two more gold rings and attach them to the bottom of the shoulder|
pieces on the front of the ephod, close to the seam just above the waistband of the ephod.

H 28:28

H 28:28Ya0 yong lan xi daizi b a xi o ngpii de huanziyu Y i1 fadé de huinzi xi zhy, shf
i Xiongpditiec zai Yifadé qiaogongzhi de daizi shing, buke yu Y1 fadg Ii fung.
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4 28:28And they shall bind the breastplate by the rings thereof unto the rings of the
lephod with a lace of blue, that it may be above the curious girdle of the ephod, and that the
breastplate be not loosed from the ephod.

1, 28:28The rings of the breastpiece are to be tied to the rings of the ephod with blue
cord, connecting it to the waistband, so that the breastpiece will not swing out from the

lephod.




H 28:29

Hi 28:29Yalan jin sheng su 5 de shihou, yao jiang juéduan xi 5 ngpii, jin shi ke zheY 15
elie érzi mingzi de, dai zai xi 5 ng qian, zai Y & héhui miangian ching zuo jinian.
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1, 28:29And Aaron shall bear the names of the children of Israel in the breastplate of]
judgment upon his heart, when he goeth in unto the holy place, for a memorial before the
LORD continually.

14 28:29"Whenever Aaron enters the Holy Place, he will bear the names of the sons of]
Israel over his heart on the breastpiece of decision as a continuing memorial before the
LORD.

H 28:30

H 28:30You yao jiang w g ling hé tq ming fang zai jusduan de xi 5 ngpdi | 1, Yalin jin da
o Y & héhui miangiin de shihou, yao dai zai xi 5 ng qidn, zai Y & héhui miangian chiang jiang
i selie rén de jugduan pii dai zai xi 5 ng qian.
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‘4, 28:30And thou shalt put in the breastplate of judgment the Urim and the
Thummim; and they shall be upon Aaron's heart, when he goeth in before the LORD: and
Aaron shall bear the judgment of the children of Israel upon his heart before the LORD
continually.

144 28:30Also put the Urim and the Thummim in the breastpiece, so they may be over
Aaron's heart whenever he enters the presence of the LORD. Thus Aaron will always bear the
means of making decisions for the Israelites over his heart before the LORD.

H 28:31
41 28:31TN 1 yao zup Y 1 fadé de wai pag, yanse quin shi lin de.
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4, 28:31And thou shalt make the robe of the ephod all of blue.
1, 28:31"Make the robe of the ephod entirely of blue cloth,
H 28:32
14 28:32Pap shangyaoweitou lia y1 |1 ngkou, ksgudezhsuweizhi chg |1ngbian

lai, fangfa kaijia del1ngkou, migndé polic.
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1, 28:32And there shall be an hole in the top of it, in the midst thereof: it shall have a}
binding of woven work round about the hole of it, as it were the hole of an habergeon, that it
be not rent.

4 28:32with an opening for the head in its center. There shall be a woven edge like af

collar around this opening, so that it will not tear.
H 28:33

H 28:33Paozi zh s uwéi d 1 bian shang yao yong lian s¢, z 1 se, zh g hongs & xian zuo shi
liu. zai paszi zh 5 uwei de shiliu zh 5 ngjian yao y s uj 1 n lingdang,
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+, 28:33And beneath upon the hem of it thou shalt make pomegranates of blue, and
of purple, and of scarlet, round about the hem thereof; and bells of gold between them round
about:

, 28:33Make pomegranates of blue, purple and scarlet yarn around the hem of the
robe, with gold bells between them.

H 28:34

4 28:34Y 1 ge jinlingdangy 1 ge shiliu,y1 ge jinlingdangyi ge shiliu, zai pa]
0zi zh 5 uwéi de d 1 bian shang.
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4, 28:34A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, upon
the hem of the robe round about.

H, 28:34The gold bells and the pomegranates are to alternate around the hem of the
robe.

H 28:35

4, 28:35Yalan gongzhi de shihou yiao chu a n zhe paszi. ta jin shengsus dio Y e héhu
4 mianqgian, y i ji ch g lai de shihou, pas shang de xi a ngsh & ng bi bei t 1 ngjian,shi ta by
zhiya s 1 wang.
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H, 28:35And it shall be upon Aaron to minister: and his sound shall be heard when he
goeth in unto the holy place before the LORD, and when he cometh out, that he die not.

14, 28:35Aaron must wear it when he ministers. The sound of the bells will be heard]
when he enters the Holy Place before the LORD and when he comes out, so that he will not
die.

H 28:36

H128:36N 1 yaoyongjingjinzud yi mian pdi, zai shangmian an ke tisha zh 1 f
a k& zhe "gu i1 Yeheghui wei sheng ".
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‘4, 28:36And thou shalt make a plate of pure gold, and grave upon it, like the
lengravings of a signet, HOLINESS TO THE LORD.

, 28:36"Make a plate of pure gold and engrave on it as on a seal: HOLY TO THE
LORD.

H 28:37

14, 28:37Yao yong y 1 tiao lan xi daizi jiang pdi xi zai gu a nmi z n de gidnmian.
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4, 28:37And thou shalt put it on a blue lace, that it may be upon the mitre; upon the
forefront of the mitre it shall be.

1 28:37Fasten a blue cord to it to attach it to the turban; it is to be on the front of the
turban.
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14, 28:38Zh¢ pdi bi zai Yalan de ¢ shang, Yalan yao d a nd a ng g a nfan shengwa tiasli

de zuinig, zhe shengwi shi Y 1 selie rén zai y 1 gqie de sheng | 1 wi shang su s fée nbig wgi shy
ng de. zhe pidi yao ching zai tade ¢ shiang, shi tamenkeyi zai Y& héehui miangiin meng
yuena.
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4, 28:38And it shall be upon Aaron's forehead, that Aaron may bear the iniquity of the

holy things, which the children of Israel shall hallow in all their holy gifts; and it shall be always
[upon his forehead, that they may be accepted before the LORD.

4 28:38It will be on Aaron's forehead, and he will bear the guilt involved in the sacred
gifts the Israelites consecrate, whatever their gifts may be. It will be on Aaron's forehead




continually so that they will be acceptable to the LORD.

H 28:39

14 28:39Ya0 yong zase xi ma xian zh 1 nei pag, yong ximgba zup gu a nmi g n, you yo
ng xithu a de sh 5 ng 5 ng zup yaodai.
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4 28:39And thou shalt embroider the coat of fine linen, and thou shalt make the
mitre of fine linen, and thou shalt make the girdle of needlework.

11 28:39"Weave the tunic of fine linen and make the turban of fine linen. The sash is to]
be the work of an embroiderer.

H 28:40

4 28:40N 1 yao wei Yalan de érzi zuo nei pag, yaodai, gu s tou j 1 n, wéi rongyao, weif
huamei.
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4 28:40And for Aaron's sons thou shalt make coats, and thou shalt make for them
girdles, and bonnets shalt thou make for them, for glory and for beauty.

' 28:40Make tunics, sashes and headbands for Aaron's sons, to give them dignity




and honor.
$H 28:41

14, 28:41Ya0 b g zhexie gei n 1 de g & ge Yalin hé tade érzi chu a ndai, you yao gz 0 {
a men, jiang t 2 men f & nbi¢ wgi sheng, hzogeiws gongjisi de zhifen.
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4 28:41And thou shalt put them upon Aaron thy brother, and his sons with him; and

shalt anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they may minister unto me in
the priest's office.

1 28:41After you put these clothes on your brother Aaron and his sons, anoint and
ordain them. Consecrate them so they may serve me as priests.

H 28:42

1 28:42Ya0 gei t a men zup ximibu kuzi, zh s y a n xiat 1, kazi dang cong yao diadao daf
tu 1.
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4 28:42And thou shalt make them linen breeches to cover their nakedness; from the
loins even unto the thighs they shall reach:

' 28:42"Make linen undergarments as a covering for the body, reaching from the
waist to the thigh.
H 28:43
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4, 28:43And they shall be upon Aaron, and upon his sons, when they come in unto
the tabernacle of the congregation, or when they come near unto the altar to minister in the
holy place; that they bear not iniquity, and die: it shall be a statute for ever unto him and his
seed after him.

4 28:43Aaron and his sons must wear them whenever they enter the Tent of Meeting

or approach the altar to minister in the Holy Place, so that they will not incur guilt and die.




"This is to be a lasting ordinance for Aaron and his descendants.




